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Kiam mi komencis akiri librojn, 
amiko Rossetti donacis al mi siajn 
duoblaĵojn, kaj duoblajojn vendis al mi 
je tre modcra prezo s-ro Butler, el la 
BEA-b;blioteko, k.a. Granda bonkorulo 
eslis David Kennedv (siatempe vic- 
prezidanto de UEA), kiu, okaze de sia 
edziĝo al esperantistino (kiu havis pro- 
pran libraron), donacis al mi sian biblio- 
tckon, kiun mi forportis el lia hejmo 
cn du valizcgoj, kiujn mi apenaŭ suk- 
ccsis treni. De s->no Stcvvart kai s-ro 
Baxter mi heredis kolcklojn. Multaj 
aliaj bonaj samideanoj hclpis min, ofte
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MIA BLBLIOTEKO
Laŭ 'Konsultlibro pri Esperantaj 

Bibliotckoj kaj Muzeoj” de M. Gjivoje 
(1980), m:a esperanta biblioteko estas 
unu el la tridek plej grandaj en la 
mondo. Aktuale mi havas 2,546 librojn 
kaj broŝurojn. kaj mi ankoraŭ ne scias 
kiom da jarkolektoj de revuoj kaj gaz- 
etoj — ĉar tiujn lastajn mi ne finkata- 
logis. Katalogon, ĉiujare ĝisdatigatan, 
de la libroj kaj broŝuroj mi faris en tri 
ekzempieroj: unu ĉe mi, unu ĉe UEA, 
kaj unu ĉe mia amiko Haupenthal en 
Sarlando (kiu havas eĉ pli imponan kaj 
valoran bibliotekon).

En 1946 mi havis nur du librojn: 
lernolibro kaj vortareto. Sed kiam mi 
aktiviĝis en la movado mia biblioteko 
rapide kreskis, perc de aĉetoj, donacoj, 
heredaĵoj, recenzoj, kaj — lastatempe— 
inlerŝanĝoj. Car mi estas laŭnature 
kolcktemulo, mi ĉion konservadis, ĉu 
aŭ ne ĝi interesis min: pri tio mi estas 
hodiaŭ tre dankema’ 

mi komencis 
Rossetti donacis

kontraŭ tute simbolaj pagetoj. La plej 
lasta, kaj nete plej valora pro la in- 
kunabloj, el tiaj donacoj estis la biblio- 
teko de la Edinburga Societo, kiun oni 
transdonis al mi, kiam la Societo perdis 
sian sidejon. Mi esperas, ke ĉiam prav- 
iĝis kaj praviĝos la fido de la donacini- 
oj pri mia taŭga uzado de tiuj trezoroj.

Prcskaŭ seninterrompe ekde 1949 mi 
rcdaktas rcvuojn esperantajn, kaj riccvis 
librojn por recenzo. Ankati aliaj redak- 
toroj petis de mi recenzojn, kaj kom- 
preneble recenzinto ĉiam rajtas reteni 
la konceman volumon. Tamen mi ankaŭ 
daŭre aĉetadas librojn, nuntempc ofte 
brokantajn.

Inter miaj libroj estas ankaŭ kelkaj 
rarajoj. De la Unua Libro mem mi 
havas nur la trian eldonon (1889) — 
sed kie en la mondo troviĝas hodiaŭ 
la unua cklono? La unuajn librojn por 
poloj kaj francoj (1887) mi havas. Kaj 
dc la libro n-ro 5: “Dr. Esperanto’s 
International Tongue . . . edited for 
Englishmen by J.St.” (Warsaw, 1888), 
kiun Zamenhof nc disvcndis pro la 
malboneco dc la angla teksto, mi havas 
ekzempleron; laŭ miaj ĝisnunaj scioj. 
la sola alia ekzemplero cn la mondo 
(?) troviĝas en la Brita Muzco. Estas 
interese, kc s-ro Ludovikito (:am kom- 
pletigota plcna verkaro de L. L. Zamcn- 
hof, kajcro 1 bis “la inkunabloj de 
csperanto”) dcduktas, kc tiun anglan 
tekMon verkis Zamcnof mem.

Mi posedas unu el la solaj kvin 
ekzemplcroj de “Izolo” de Kalocsay;
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kulturo kaj historio

Arlhur Baur en “Svisa Radio Intemacia”

LA SVISA GAZETARO

pere de mia ekzemplero UEA folo- 
represis la duan eldonon. Mi havas 
manuskriplon de la . epopeo "Urano- 
gedio” de Pastro Ricci — probable unu 
el tri. Mian ekzempleron donis al mi 
Pastro Carolfi: ĉu li sciis jam tiam, kc 
li ne longe postvivos? Alian rarajon mi 
akiris de amiko Haupcnthal: "Katalogo 
dc la Espcranto-gazetaro” de Jozcfo 
Takacs (1934). Mia kolekto de la orig- 
inalaj poemaroj en Esperanto cstas pres- 
kaŭ, sed ankoraŭ ne tutc, komplcta.

Ĉu cstas mirinde, se mi, trempinte 
inin dum 35 jaroj cn tiun ĉi abundan, 
mirindan materialon, tro konscias pri la

vivanta 
lingvo?

Cetere, mi ĉiam serĉadas la multajn 
mankantajn erojn en mia kolekto. 
Ankaŭ la rcdaktoro de la "AE”, s-ano 
Koppcl, lastatcmpe bonkoris riĉigi mian 
kolekton de tradukajoj el la angla per 
donaco dc "La Hundo Kruso.” Dankon 
al li. Laŭ mi estas gravege, ke ni kon- 
servu, ĉiu laŭ sia kapablo, tiun 
materialon, kiu iom post iom, jaron 
post jaro, fariĝadas ĉiam pli malfacile 
kolektebla. Zorge kolektita biblioteko, 
ĉu ne, estas garantiajo pri nia eston- 
teco, samc kiel ĝi estas arĥivo de nia 
pasinteco. — Willam Auld.

Svislando posedas laŭdire la plcj 
multajn gazetojn proporcie al la nom- 
bro de cnloĝantoj. 267 gazetoj servas 
al pli ol 6 milionoj da cnloĝantoj Tiu 
rekordo tamen havas ankaŭ ncgativan 
flankon, ĉar tre multaj el liuj gazetoj 
cstas maldikaj, havas malaltan cldon- 
nombron kaj aperas eĉ nc ĉiutagc.

La nombro de jurnaloj aperantaj 
ĉiutage (scn dimanĉo) estas 125, la 
lotala cldonnombro dc ĉiuj gazetoj 
kune estas 3 milionoj, La plej densan 
gazetaron havas la italHngva pano dc 
Svislando, kic por kvarona miliono da 
cnloĝantoj apcras 6 jurnaloj. En ro- 
manĉa lingvo aliflanke aperas por 
50.000 personoj niir du gazetoj dufojc 
en la scmajno. La granda nombro de 
gazetoj estas sekvo de diversaj faktoroj, 
unue Ja plurlingveco, due la federal- 
isrna sistemo, kiu kaŭzas, kc la politika 
vivo evoluas precipe sur kantona nivelo, 
kaj trie la forta intercso de la publiko 
pri la lokaj aferoj, kiujn nur lokaj 
gazetoj povas sufiĉc dctale prtrakti.

La plej multaj gazetoj ne disvastiĝas 
trans la kantonajn limojn; konsiderindaj 
esceptoj ekzistas nur en Zuriko kaj 
Genevo. Kontraŭe al aliaj landoj. kie la 
«‘•efurbaj gazetoj ludas gvidan rolon kaj 
disvastiĝas sur nacia nivelo, nenio kom- 
parebla ekzistas en Svislando. Nur unu 
gazcto estas legata kaj studata en la 
tuta lando kaj eĉ en eksterlando. Tio 
cstas la ducentjara “Neue Zuercher 
Zelung”, gazeto tre respektata cn la 
tuta mondo pro siaj altnivelaj artikoloj 
nri polit:ko, kulturo kaj ekonomio. E1 
la 17.3 425 ekzempleroj presataj ĉiutagc 
18 611 iras al eksterlando. Tutsvisan 
disvastiĝon havas ankaŭ la sola gazcto

de nia

de la tiel nomata bulvarda tipo: “Blick”, 
kiu precipe raportas pri sensacioj kaj 
klaĉo.

La gazetoj ĝeneralc cstas tre seriozaj. 
eĉ ekstrems seriozaj. Ili ankaŭ rezignas 
pri grandaj literoj por la titoloj kaj 
uzas kolorojn ŝpareme aŭ tute ne. La 
svisoj kutimas aboni siajn gazetojn kaj 
nc aĉeti ilin sur la stratoj. La redak- 
toroj dcdiĉas tre multe da spaco al la 
internacia polŭiko, kiu kutime aperas 
jam sur la unua paĝo, sed ili ankaŭ 
traklas detale la ŝtatajn aferojn sur 
kcmunuma, kantona kaj federacia nivel- 
oj. Tio cstas necesajo pro la multaj 
voĉdonadoj kaj elektoj tipaj por Svis- 
lando. La libereco dc la gazetaro estas 
konstitucie garantiita, kaj pro tio ne nur 
eslas teoria afero sed praktike cfekti- 
vigita.

En la lasta jarcento preskaŭ ĉiu 
gazeto estis cn ia manicro ligita al 
politika partio, dum hodiaŭ la plej 
multaj nomas sin neŭtralaj. Tio sig- 
nifas, kc ili kutimas publikigi antaŭ 
voĉdonadoj kaj elektoj la starpunktojn 
dc ĉiuj partioj aŭ grupoj. La publiko 
hodiaŭ preferas sendepcndajn gazetojn. 
Tion pruvas la fakto, ke malgraŭ la 
grandeco kaj grava influo de la social- 
demokrata partio la gazetoj nomanlaj 
s.in socialdemokratai farlas tre malbone 
kaj nur sukcesis vivteni sin per intima 
transkantona kunlaborado. Ankaŭ la 
gazctoj subtenantaj la katolikan partion 
estas devigitaj formi tiajn ĉenojn.

Generale la kondiĉoj dc ekzistado dc 
la gazetoj fariĉis multe pli malfacilaj 
en la lastaj dudek jaroj, kaj pro tio 
multaj malaneris tute aŭ savis sin 
rcr fuz:oj. La nombro de gazitoj en
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NOVAĴOJ EL JAPANUJO 
(De nia japana korespondanto 

Bun’iĉi Iŝizaki)
En Hiroŝima estas Pac-Muzeo pri 

Atombombitoj. Vizitantoj al la muzeo 
povas 
klarigas 
rigardas la muzcon. 
havcbla " , _
antistoj, kiuj vizitos la

1939 estis 404, el tiuj restis en 1976 
ankoraŭ 267, kaj el tiuj 52 havas nur 
propran titolon, dum la enhavo estas 
idenla kun tiu de alia gazeto. La en- 
spezoj de la gazetoj dependas plejparte 
de la anoncoj, ĉar la abontarifoj estas 
tro malaltaj. La anoncoj liveras ĝis tri

“Mia nomo estas Esperanto*’ estas la 
titolo dc 405-paĝa libro en japana

kvaronojn de la enspezoj, la proporcio 
de teksto kaj anoncoj estas en ckonomie 
sanaj gazeloj proks?mume 50:50 pro- 
ccntoj. En la nuna tempo preskaŭ ĉiuj 
gazetoj estas transirantaj al la elektrona 
kcmpostado kaj senplomba presado. Tio 
necesigas altan investadon de kapitalo.

LA 33-a IFEF — KONGRESO
(De nia speciala korespondanto Elfriede Emst, Bruselo) 

urbestro Friedrich Viehbacher en la 
tre bela malnova urbdomo. Oni tostis 
por la estonteco de la internacia lingvo 
Esperanto. La Ĉefurbestro skizis la ĥis- 
torion de la Regensburga urbdomo. 
Kiel kutime, donacoj estis interŝanĝitaj. 
La Cefurbestro ricevis belan kande- 
lingon el stano el la manoj de la prezi- 
danto de la Germana E-Fervojista 
Asocio kaj la ĉefurbestro transdonis al 
li belan ilustritan libron pri Regensburg.

Dum la kongressemajno S-ino ChFlds- 
Mee instruis Esperanton laŭ sia rekta 
metodo. Kompctentaj gvidantoj kon- 
dukis kongresanojn tra la tre interesa 
kaj malnova urbo. Oni vizitis, i.a. nur 
kelkajn kilometrojn for de la urbo, la 
grekstilan templon nomitan “Walhalla”, 
kiun la bavara reĝo Ludoviko la unua 
konstruigis inter la jaroj 1830 kaj 1842. 
Pli ol 100 marmoraj bustoj kaj memor- 
tabuloj de famaj germanaj viroj kaj 
virinoj troviĝas tie.

En la belega katedralo ni havis la 
plezuron aŭskulti la mondfaman horon 
“Domspatzen” (Katedralpaseroj). En alia 
preĝejo ni aŭskultis muzikon kaj kant- 
ojn en Esperanto de la mezepoko ĝis 
la nuntcmpo. En la preĝejo St. 
Emmeram ĉ. 100 gekongresanoj ĉees- 
tis ckumenan diservon, kiun komune 
celebris Pastoro Burkhardt (KELl) kaj 
Pastro Eichkorn (IKUE). Tre sukces- 
plena vespero estis “Regensburga Bu- 
kedo”. Folkloraj dancoj kaj kantoj 
ravis la ĉeestantaron.

kasedon-magnetofonon, kiu 
cksporzic’aiojn dum ili 

Tiu servo estas 
en kelkaj lingvoj kaj esper- 

* ’ ĵ muzeon, nun
povas prunti kascdon cn Esperanto. ,

La 33-a Kongreso de la Internacia 
Fervojista Esperanto-Federacio (IFEF) 
okazis en la 2000-jara germana urbo 
Regensburg de la 15-a ĝis la 21-a de 
majo 1981. Kiel kongresejo la centre 
situanta ’*Kolping-domo” ofertis tre 
taŭgajn ejojn. ("Kolping” estas kultura 
organizo de kristanaj laboristoj.)

Partoprenis 500 esperantistoj el 18 
landoj. La devizo de la kongreso estis 
“Reloj ligas la landojn. Esperanto la 
popolojn”. Sub la titolo “La Verda 
Relo”, la LKK de la kongreso organizis 
literaturan konkurson por originalaj kaj 
tradukitaj verkoj pri la fervojo. La kon- 
kurso celis disvastigi la fervojan mon- 
don en la Esperanto-kulturo.

Unuafoje dum IFEF-kongreso funk- 
ciis radio-stacio de fervojistaj radio- 
amatoroj en la kongresejo. Jam dum la 
unua vespero oni sukcesis kontakti 50 
aliajn staciojn; respondis ĉefe german- 
oj kaj francoj, sed ankaŭ venis voĉoj 
el Maroko kaj Pollando, kaj malfrue 
vcspere sin aŭdigis eĉ stacioj el Japanio 
kaj Usono. Praktika sukceso estis, ke 
germanaj radioamatoroj petis informon. 
kie ili povas lerni Esperanton.

La Intcrkona Vespero donis, kiel 
ĉiam. okazon renkonti malnovajn 
geamikojn kaj konatiĝi kun novaj gea- 
mikoj. Oni sentis sin tuj en granda 
familio kaj bonhumoro regis. Dum la 
Inaŭguro enmarŝis uniformportantaj 
fervojistoj el 13 landoj. Festparoladis 
S-ro P. Engen, Vic-Prez;danto dc IFEF. 
Aliaj cminentaj pcrsonoj de la germana 
fervojista administracio ĉeestis la in- 
aŭguron kaj direktis bonvensalutojn cn 
Esperanto al la kongresanoj. Rimarkind- 
aj estis la salutvortoj de la ĉefurbesiro 
dc Regensburg, kiu i.a. diris: ”Mi 
deziras, kc la kongreso estu sukces- 
plena. plifortigu la intencojn de la 
Esperanto-movado kaj donu al ĝi 
daŭran prosperon.” S-ro G. Maertcns. 
prezidanto dc U.E.A., venis por nur 
48 horoj al Regensburg por direkti 
salutvortojn al LKK, al la honoraj gas- 
toj kaj al la ĉecstantaro.

Delegitaro dc 65 personoj (inklude vian 
korespondanton) estis akceptita de Ĉcf-
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lingvo, kiu prezentas la vivon de Zam- 
enhof. Recenzoj aperis pri tiu libro en 
la japana gazetaro.

Stefan Maul, ĉefredaktoro de ‘Mon- 
ato”, vizitis Japanion dc la 16-a ĝis ]a 
24-a de januaro 1981 kun la cclo dis- 
konigi sian rcvuon inter japanaj esper- 
antistoj. Dum 9 tagoj li vizitis 7 urbojn 
kaj li prelegis pri akluale intcrcsaj 
tcmoj. Lokaj Espcranto-societoj lerle 
cluziŝ la viziton dc liu profesia jurnal- 
isto kaj la plej konata jurnalo “Asahi” 
dctale raportis pri la praktika valoro 
de Esperanto.

® SYDNEY: Wre Chandler. 23/3, 
prelegis pri "La fiŝmondo ĉirkaŭ Sid- 
nejo”. Li diris ke, por trovi materialon, 
li intervjuis Neptunon, kiu montris al 
li la neordinaraĵojn dc la maro. Ek- 
zemplc la Sablo-ŝarko, tre primitiva 
besto, naskas idojn per placcnto, sam- 
kiei la evoluintaj mamuloj. Polpo, 
prjmtiva molusko, havas bonain oku- 
lojn samkiel birdoj aŭ mamuloj. Je la

® TOOVVOOMBA: Kvin membroj 
ĉeestis la monatan kunsidon de 27a dc 
aprilo. Diskuto traktis aranĝojn por la 
ŝtata konferenco je 16/ 17-a de majo en 
nia urbo. Kvin aŭ ses anoj kutime kun- 
venas kelkfojc monate por legi tea- 
trajojn, studi la lingvon aŭ ĝui kon- 
versacion.

S-ino Lehane vizitis kelkfoje la ŝtat- 
lernejon ‘Gabbinbar’, por paroli al la 
lernejanoj, kiuj studas Esperanton. Si 
klarigis iom pri la historio kaj kurantaj 
aferoj de la movado, ludis "vortmozai- 
kon’ kun la infanoj, kaj gvidis legadon 
kaj tradukon dc porinfanaj rakontoj. La 
gnipgvidantino, S-ino AUom, invitis 
pluajn vizitojn ĉi-trimcstre. La infanoj 
cstas 7-12 jaraĝaj.

S-ro VVilliams daŭre gvidas la stu- 
dadon de Esperanto ĉe ‘Gabbinbar’ kaj 
ĉe ‘I-loly Name’ lerncjoj ĉiusemajne.

Eslis ĉi-jare kelkaj petoj de plenaĝul- 
oj por informo pri Esperanto. sed ĝis- 
datc neniu kurso por komencantoj 
efcktiviĝis. — JEAN LEHANE.

Ges-roj Brian kaj Claude Moon, 
ambaŭ komitatanoj de UEA, vizitis 
Japanion en marto. Antaŭ 60 ĉeestantoj 
s-ino Claude Nourmont-Moon prelegis 
pri “Pollando, kiun mi jus travojaĝis”. 
S-ro Brian Moon rakontis pri "La 
lingva situacio en la Eŭropa Komun- 
umo”. ĵurnalisto de “Asahi” intervjuis 
ges-rojn Moon kaj longa artikolo aperis 
je 16-a de marto en tiu elstara jurnalo.

S-ro Moon devis reveturi al Luks- 
emburgo, sed s-ino Moon restis pluajn 
3 semajnojn, dum kiuj ŝi vizitis 10 
urbojn. Sia vigla maniero de prelego 
multe hclpis la japanan movadon.

■ĵ fi

@ BRISBANE: La ll/12an de aprilo, 
25 anoj partoprenis studsemajnfinon ĉe 
Mt. Tambourine. Cerle estis studado 
dum mullaj horoj, sed estis ankaŭ 
kelkaj horoj da librertempo por ĝui la 
frcŝan aeron, belan pejzaĝon, kaj pro- 
meni laŭdezire tra tropikaj arbaroj. 
Sabatvesperc okazis komunkantado kaj 
dancado ĝis noktmezo.

Bon.ŝance, ni ricevis oportunon mon- 
tri al televidrigardantoj iom pri la In- 
ternacia Lingvo. Kanalo 7 invitis Ray 
Ross partopreni 2 programojn: “Wom- 
bat”, kaj “Bailey and the Birds”, kaj 
ŝajnas ke la Esperanto-programeroj 
sukcesis. La 10-an de aprilo Ray Ross 
parolis al la 12a klaso ĉe la ‘Adventa’ 
Mczlernejo; estas interese, ke la lerne- 
jcstro mem petis parolon pri Esperanto, 
kaj certe, poste, la gelernantoj vigle 
demandis pri la lingvo. — RAY ROSS

Jiin kaj Jcnnifer Dimo 
daŭrigas sian propagand-vojaĝon per 
Espcranto. En Barcelono ili rajtis sen- 
koste loĝi en “Esperanto-hejmo” (du- 
ĉambra loĝcjo) dum 2 semajnoj. 40 km 
for de Barcelono estas monto kaj mon- 
aĥejo Montserrat kaj en bela apuda 
vilaĝo estas alia duĉambra Esperanto- 
Domo, senkoste uzebla de eksterlandaj 
esperantistoj.

Je Ja 26-a dc aprilo Jim prelegis en 
la E-Klubo de Sabadell (norda pro- 
vinco). Tiu klubo havas 300 membrojn 
kaj propran presitan rcvuon. En tiu 
urbo estas Zamenhhof-strato kaj Zamen- 
hof-placo, ambaŭ inaŭguritaj fare de la 
urbestro. Je 27/4 okazis prelego en 
“Orpheo”, plej granda kantistara asocio 
en Barcelono. Jim prelegis en Esperanto 
kaj hispana samideano tradukis la pre- 
legon en la katalunan lingvon. Estis 
bona propagando por Esperanto. 70 per- 
sonoj ĉeestis.

Transirante la francan landlimon, 
Jim prelegis jc 30/4 cn la sudfranca 
urbo Toulousc. S-ro G. Cathala invitis 
liom multe la ne-esperantistoj al sia 
hejrno, kc la lumbild-parolado okazis 
cn Esperanto kaj en la franca lingvo, 
Post la prelego, ĉeestantoj dum preskaŭ 
3 horoj petis informojn pri Aŭstralio.
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© PERTH: Membroj de la Esperanto- 
Ligo kolektis ĝis nun la plej grandan 
parton de la “Fonduso por Esperanto- 
Stipendio”. $772 cl la «ns nun kolek- 
tita sumo de $1600 estis kolektita cn 
Okcidenta Aŭslralio.

O MELBOURNE: Je 13/4 S-ro H. 
Koppel prelegis pri "Novaĵoj el la 
E-pcranto-gazetaro” Inter alie li legis 
kortuŝan rakonton ei franca E-gazeto, 
en kiu la verkisto priskribis sian en- 
karcerigon en la malbonfama koncer- 
trejo ‘Dachau’ dum la milito. Nova 
transportj de polaj malliberuloj alvenis 
kaj grupo da aŭstriaj kaj germanaj 
malliberuioj esperantistaj demandis per 
afiĉo ĉu inter la poloj estas esperantist- 
oj. Je la indikita horo alvenis kapitano 
de al timegita S.S.-taĉmento kaj al- 
parolis la verkiston de la artikolo en 
boncga Zamenhofa Esperanto. Li diris, 
ke li vidis la afiŝon, ke li estis iam 
membro de la Nuemberga E-Societo 
kaj li avertis, ke esperantistoj estu 
estonte pli singardaj por eviti treege 
severajn punojn. La konkludo: Eĉ en 
malhumana tcmpo la "Intema Ideo” 
de Esperanto venkis!

Ĉe la amuzvespero de 27/4 S-ro 
Errol Chick montris diapozitivojn pri 
vizito al VVilpena Pound en Suda Aŭst- 
ralio.

Bonvena vizitanto ĉe la kunveno de 
la 4-a de majo estis angla esperantist- 
ino S-ino Fulford el BristoL Si montris 
intercsajn diapozitivojn pri enviindaj 
spertoj inter esperantistoj diverslokc en 
Eŭropo, inkluzive kongresojn en Hel- 
sinki kaj Vama. Dua parolanto sam- 
vespere estis S-ino Fay Koppel, kiu 
detale parolis pri “Adelaide. urbo de 
la venonla kongreso".

® CANBERRA: Ĵe 25-a de aprilo nia 
klubo bonvcnigis novan membron: 
Pcter Nguyen van Hai (el VietnamioL 
Li cstis “boatulo” kaj vojaĝis laŭvoje 
dc Malaizio. Li estas lingvisto, k'U 
scipovas la vjetnaman, ĉinan, francan. 
germanan. anglan kaj Esperanton. S-ro 
Harrv prczcntis filmon kaj S-ro Nguyen 
Darolis pri la evoluo de la lingva prob- 
lemo en Vjelnamio. — R.H.
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fino de la intervjuo, li vizitis nudistan 
strandon, kie, laŭ Neptuno, estas malpli 
ol ccnt naĝantoj, kaj pli ol mil obser- 
vantoj kun binokloj kaj lornoj.

Je 30/3 Margaret Chaldecott gvidis 
interesajn ludojn, kaj semajnon poste, 
David Gould “Kviz-kunsidon”. Je 13/4 
Margaret gvidis rond-diskuton pri 
“Superstiĉoj” Ŝi listis multajn super- 
stiĉojn kaj invitis diskuton. La plimulto 
el ni diris, ke ni ne havas superstiĉojn. 
Wre Chandler diris, ke la familio de 
lia patro konsistis el 2 gepatroj, 8 filoj 
kaj 3 filinoj. Do ili regule sidiĝis dek- 
triope ĉe la tablo. E1 tiu familio ĉiu 
atingis plenkreskecon, kaj kvin atingis 
la naŭdekan jaron, do ”Kiu diras ke 13 
cstas malbonaŭgura?” — REVANTO

EL LA FEDERACIOJ 
KVINSLANDO: La unua konferenco 
por 1981 okazis en Toovvoomba dc la 
16-a ĝis la 17-a de majo. La Generala 
Kunveno okazis sabaton posttagmeze 
ĉe la Kiosko en ”Queen’s Park”. Pre- 
z:dis la prczidantino, S-ino Doris Sin- 
clair. Rcprezentantoj de la diversaj

© MANLY: Dum marto la meznombro 
de ĉeestantoj estis 35. Les Scott, Kay 
Morrison, Robbie Robertson kaj Mar- 
jorie Duncan gvidis la 4 grupojn kaj 
ĉiuj kunvenis dum la lasla kvarona 
horo por kantado kaj mallonga skeĉo.

Je 10/3 ni bonvenigis nederlandan 
vizitanton, Bennie Prange, kiun gastigis 
Bettie Hart kaj Jonathan Cooper en 
siaj hejmoj. ĉe publika kunveno, 20/3, 
nia vicprezidanto, Frank Preacher, mon- 
tris informajn lumbildojn kun tre 
interesa prelego pri sia vizito al Afriko 
kiel grupmembro de la Instituto de 
Intcrnaciaj Aferoj.

29/3 kiel kutime membroj helpis en 
la jara kolektado de la Ruĵa Knico kaj 
kolektis la sumon de $406.

Floroj kaj bondeziroj estis senditaj al 
dumviva membro S-ino Kathe Schv/erin, 
kiu post serioza malsano nun resaniĝas 
en Greenwich Malsanulejo.

Ĉe speciala kunveno, 24/4, en la 
hejmo de Eunice Graham, 22 membroj 
bonvenigis novan geedzan paron, Ges- 
rojn Suzuki, de Nagoya, Japanio. S-ro 
Suzuki montris belajn lumbildojn de sia 
hejmlando kaj sckvis babilado kaj rc- 
freŝiga^oj.

Pluraj klubanoj ricevis lcterojn de 
nia maristo, Ann Gash, kiu vojaĝis sola 
al Kalifornio. Survoje hejmen ŝi planas 
viziti kelkajn Pacifikajn insulojn.

— EUNICE GRAHAM.

® ADELAIDE: Ni kunvenis en la Uni- 
versitato je 23/3. Ni diskutis la gram- 
atikon, precipe la uzon de la prepozicio 
“kontraŭ”. La 6-an de aprilo ni dis- 
kutis la uzon de la prepozicioj "kun” 
kaj “per”. Sckvis prelego le S-ro Bert 
Onn pri sia frua esperantista vivo kaj 
ankaŭ pri sia trc ampleksa kolckto de 
poŝtmarkoj. Je 27/4 okazis tre vigla 
kunveno, dum kiu ni ĉefe diskutis pri 
la venonta kongreso en nia urbo.

—R. FELBY
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54.

‘THE TIME HAS COME !”
Scnd your Congress Fee vrithout de- 

lay, if you wish to avoid paying the 
higher rate, vvhich comes into force 
on 1

PROJEKTO KOMUNIKADO”
Estas nun havcblaj sonbendoj kun 

novaj programoj, informaj kaj edukaj. 
La intenco estas kapti la intereson de 
ne-espcrantistoj per la radio. Temas 
pri kvin-minutaj programoj, kiuj estos 
aŭdataj inter la aliaj programoj.

Se vi loĝas proksime al taŭga radio- 
stacio, vizitu ĝin kaj proponu ke ili uzu 
niajn programojn. Ni mm havas pli ol 
100 programojn, sed ni bezonas novajn 
ideojn. Se vi povas helpi bv. skribu al: 
"Media Corrcspondcnt”, Manly Esper- 
anto Club, Box 415, Manly, 2095.

Ne forgcsu, ke estas ankoraŭ havc- 
blaj la du-lingvaj skeĉoj sur kasedoj. 
po $2.

6-a Listo de Aliĝintoj
46. S-ino M. Sanders, Melbourne
47. F-ino M. Sandcrs, Melbourne

—48. Volo Gueltling, Sydney
49. Samuel Ellyard, Canberra
50. Marjorie Ellyard, Canberra
51. Eva Trainor, Melbournc
52. Eunice Graham, Manly 

Gladys Burmeister, Melboume 
Kit Brisbane, Melbourne

55. Ray Ross, Brisbane
56. Peggy Ross, Brisbane
57. Henry Peddie, Sydney
58. Elsa Peddie, Sydney
59. Margaret Chaldecott, Sydney
60. Russ Baxter, Malua Bay, NSW
61. May Baxter, Malua Bay, NSW
62. Betty Cleminson, Manly.

Laŭŝtata distribuo: N.S.K. 21; Vik- 
torio 15; Okcidenta Aŭstralio 8; Suda 
Australio 8; Kvinslando 7; A.Ĉ.T. 3.

Ekstcrlandaj Espcrantistoj NE pagos 
kongres-kotizon, sed devas rezervi 
loĝejon per pago de $10.

A.E.A. - Estrar-Kunsido 
(Melbourne 26/3/1981) 

Ĉeestis: S-roj R. Harry, J. Fallu, H.
Koppel, K. Linton. Pro malsano ne 
povis ĉeesti S-ino I. Fallu.

Financoj: La kasisto prezentis (skriban) 
provizoran raporton por 1980 kaj la 
ekzistantan kreditsaldon. Ĉiuj fon- 

dusoj kaj la ĝenerala konto havas 
kreditsaldon.
Fondusoj: La Estraro notis, ke la Fon- 
duso “Esperanto-Stipcndio” atingis 
$1264, sed, ke pliaj $1736 estas bezon- 
ataj por la minimumo postulita de la 
Laŭncestona Klubo.

_ La Estraro sugcstis al la organizaĵoj, 
kiuj ricevis subvencion dc la Fonduso 
Simpkins, ke ili faru mallongan rapor- 
tcn dum la 23-a kongreso.

S-ro Linton raportis, ke por la inter- 
valo inter la morto de S-ro Matasin, 
kaj la Kongreso, S-ro Harry agos kiel 
kuratoro por la Fonduso Zamenhof. La 
Estraro akceptis proponon de S-ro 
Harry, ke ĝi rekomendu prunton de la 
restanta saldo de la Fonduso por Nacia 
Esperanto-Biblioteko en Kanbero.
23-a Aŭslralia E-Kongreso: La Estraro 
ricevis "malgrandan raporton” de S-ro 
Felby kaj notis la bonan progrcson pri 
la aranĝoj. S-ro Harry skribos al la

23-a AŬSTRALIA ESPERANTO- 
KONGRESO

2-9 Jan., 1982 — Adelaide, S.A.
La kongrcso okazos cn la "Lincoln 

College”, tre bele situita kolegio en 
Norda Adclejdo, ne tro malproksima de 
la urbcentro. Ciuj kongrcsanoj povos 
loĝi cn komfortaj ĉambroj en la Kol- 
egio kaj la kosto por la ĉambro kaj 
ĉiuj manĝoj cstos proks. $20 taee.

Kongrcs-Kotizo: Antaŭ 30-6-1981:
$15.00: Pensiuloj, junuloj: $10.00 
Ekdc 1-7-1981: $20.00; Pensiuloj 
junuloj: $15.00

Sendu vian kongres-kotizon al la 
kasist no S-ino B. Randles, 35 Roslind 
Street, Kcnsington Gardens, S.A. 
5068. Sc vi deziras loĝi en la Kolegio, 
aldonu $10 kiel deponon por loĝejo. Se 
vt deziros ricevi kvitancon aldonu 
afrankitan koverton.

lay, if you wish to avoid paying 
i’:"’ier rate, which comes into f

1 July, 1981.

kluboj raportis pri la agado de siaj 
kluboj. La federacia kasisto raportis ke 
la bank-saldo estas $498. La kunveno 
decidis donaci $100 al PAPIE por ties 
organo ‘Transoceana’.

Post la federacia vespermanĝo okazis 
distra vespcro.

Dimanĉe konferencanoj ekskursis al 
la urbo Drayton, kie ili vizitis historie 
interesajn lokojn kaj konkludis la tagon 
per pikniko en "Lions Park”.

La venonta konferenco okazos 10— 
llan de oktobro en Wooloongabba. 
Samlokc okazos la inaŭguro de la 
Kvinslanda Esperanto-Muzeo. 
VIKTORIO: Je 23-a de majo la Feder- 
acio aranĝis "Smorgasbord”-vesperon en 
la Melburna Kvakera. Domo. 29 mem- 
broj el la 4 lokaj grupoj ĉeestis. Post 
la vespermanĝo okazis prezentado de 
diapozitivoj. Pluraj membroj prezentis 
siajn plej interesajn lumbildojn. La 
vespero finiĝis per popol-dancoj.
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FONDUSO POR 
ESPERANTO-STIPENDIO 
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LA “A.E.”
SUBTEN — FONDUSO

Antaŭe raportita $1250.10
S-ino Ann Christopher, Mel- 

bourne. 2-a donaco
S-ro Herbert Koppel, Mel-

bourne, 2-a donaco
S-ro H. M. Cohcn, Mel-

bourne, 2-a donaco . ..
S-ino Vera Payne, Perth

2-a donaco 
S-ino Betty Cleminson.

Manly 

The Austrahan Esperantist

Vic-Gubernieslro por peti konfirmon, 
ke li inaŭguros la Kongreson. Li ankaŭ 
provizos la kantlibrojn. Sajnas, ke estas 

sufiĉe da prelegantoj, sed mankas pro- 
mesoj de kluboj prezenti teatrajojn. 
Nepre necesa eslas aranĝoj por ko- 
mencantoj, kaj oni bezonas, se eble, 
eksterlandajn vizitantojn. La Eslraro 
esperas, ke almenaŭ 100 ĉeestos.

Antaŭe raportita
S-ino Elsie Maddern, Monvell .. 
Anon., Vik  
S-ro H. M. Cohen, Melbournc
S- no P. Anson, Canberra  
S-ro H. Rosengren, Melboume .. 
S-ro H. F. Peddie, Sydney  
S-ino E. Hoffmann, Perth  
Dr. Kevin Smith, Manly  
S-ino H. Banham, Contarf

Beach, Q’Id 
M/s Georgette Courtenay,

Melbourne
S-ino M. Rozsa. Orange, NSW .. 
S-ro Ilja Grahovac, Sydncy
S-ro H. Stuckstedte, Carnarvon.

W.A
S-ro 1. Slavoff, Melbourne
S-ro H. Beechey, Melbourne . . 
Ges-roj J. Fallu, Melboume .... 
S-ino D. Threlfall, Perth . .
“Anonima” Essendon, Mclboume

goldfields and then being cheated of 
2 years’ savings, he returncd, broke and 
homesick to his wife and son and lost 
no t:me in begetting a daughtcr—Vera.

Yugoslavia then was worse than ever 
for small landowners. Thcir region was 
under the hecl of fascist Italy. Her 
father, always out-spoken and politicallv 
conscious, decided that to be brokc 
and hungry in Australa was preferablc 
to be;ng broke, hungry and in bondage 
Further, war was looming. So. off "to 
the Great Southland again and as 
socn as he could scrape up enough 
money hc sent for his wifc. his son and 
his 3-year-old daughtcr.

Nacia Biblioteko de la Intemacia Ling- 
vo La Estraro aprobis proponon de 
s-roj Harry kaj Koppel starigi Tut-aŭst- 
ralian Esperanto-Bibliotekon en Kan- 
bero. Sekve de enketo de s-ro Koppel, 
oni decidis peti subvencion de 1000 
ned. guldenoj de la Institucio Hodler. 
Raportoj estis senditaj de la komisiitoj 
por la Libro-Servo, Korespondkursa 
Servo. kaj Informado, ĉiuj pozitivaj. 
S-ro Harry. kiel Komisiito pri Eksteraj 
Rilatoj raportis pri la Komisiono 
UNESKO. Turista Komisiono (flug- 
folio) kaj la Aŭstralia Asocio por 
Unuiĝintaj Nacioj.

Esperanto Envelopes available 
with printed slogan “Use Esperanto — 
The International Language” 25 for 
90c; 50 for $1.70; 100 for $3.30; 500 
for $14.50.

A.E A. Book Service. P.O. Box 230 
Matraville,, N.SAV. 2036

WHO’S WHO IN AUSTRALIAN ESPERANTO 
11  VERA PAYNE

A Woman of the West.
Vera didn’t leave the “vine-wreathcd 

cottagc” or the “mansion on the hill”. 
She left a prospcctors *humpy” on thc 
‘“backsidc of the desert”.

She was born in a tiny village in 
the north west of Yugoslavia. The liv- 
ing was nct easy. so her father migrated 
to Western Australia some ten years 
earlier, ;ntend'ng to bring his young 
wife and baby son to the new country 
ar.d so ensure a contented secure l;fe. 
The Depression dispelled that dream 
and aftcr a decade of hard “slog” in 
the north of W.A. driving camels. in 
the south buming charcoal and finally 
merclv ek'ng a living on the eastern
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interest in L _ 
haps it was just

Payne, vvhom she married 3 years later. 
She vvould have prcferred journahsm, 
(to teaching—NOT to Barrie) but soon 
feit glad that she had entered teaching. 
She vvanted to be an actress too, but 
soon discovered that every good teacher 
is an actor anyhow.

Aftcr Barric and shc married, they 
lived among the tall trees of the south 
vvest, where hc was engaged in road 
haulage. Tvvo years later they moved 
back to Perth, vvhere her husband in- 
itiated car carrying.

In 1969 Vera’s father, a miner and 
a smoker, bccame terminally ill. At this 
time he oftcn spoke of Espcranto, ex- 
tolling it as a sensible idea. When he 
died, Vera decided to learn Esperanto, 
partly as a tributc to her father. Also, 
Bill Hovvard, vvho had spoken about 
Espcranto on television, livcd opposite 
and vvas cagcr to help.

1971 saw the fam:ly in Sydney, 
where she joined the Manly Club. In 
1972 they attcnded the Melbourne Con- 
gress and the follovving year, being 
thcn on a 31-month tour, Vcra vvent 
to Belgrade (Universal) Congress. She 
also visited her birthplace, savv the 
graves of her forebears and sat in the 
Church vvhere she and her ancestors 
unto the third. fourth and fifth genera- 
tions vverc christened.

Nowadays Vcra is teaching. as she 
has done off and on all ĥcr adult 
life. She is teaching adult education 
classes. She is teaching Esperanto to 
96 youngsters in an Anglican College. 
From time to time she teaches on the 
radio (“Jen Nia Mondo,” vvhich in- 
cludcd lessons and comments and 
Espcranto nevvs, vvas received very 
favourably.) She is co-editor of “‘LA 
NIGRA CIGNO”. Also, she is an 
active member of the West Australian 
Esperanto movement and Amnasty 
International.

Finally, and very importantly, Vera 
is a busy vvife and a mother to adoles- 
ccnt daughtcrs vvho (having attended 
.‘chool as “stovvavvays” before birth) 
have inherited a love of learning and 
are keen Univcrsily students.

Vcra has not (as yet!) attained office 
in thc Australia-w;de movemcnt. She is 
not a “lall poppy”. (This page is not 
for “tall poppies”—only) Vera is one 
vvhose colour and brilliance brightens 
onc small corner of thc Espcranto 
garden.

— ARTHUR COCKING.

Thcy vvcnt to livc (sic) in the Boulder 
Biock, riddled belovv vvith the tunnels of 
the Golden Miie and patchvvorked 
abovc with shanties belonging to thc 
poor Irish, the poor Italians and the 
poor Yugoslavs. What a life! Unbe- 
lievably scaring hcat day and night in 
the summer; no rcfrigerator; flies vvhich 
blevv everything in sight; blinding dust- 
storms; homesickness; vvorry about 
relatives in the vvar and thc ever-prcsent 
dangcr of the breadvvinner bcing killcd 
underground. Vera savv many funcrals 
and vvas acquaintcd vvith the gricf of 
dislraught widows.

Yet, there vvere happy times! Vera 
vvas much lovcd, perhaps spoiled. and 
taken for excursions to the local rubbish 
tip. Bizarre interest too! A boozy but 
kind old Irishman livcd next door. When 
drunk, vvhich vvas often, he became very 
religious and, vvith arm-vvaving frenzy, 
vvould preach to vvhomever vvould 
lislcn. Vera listcned. (In fact, vvcre she 
inclincd, Vera could novv prcach a good 
sermon. Bul she’s not inclined. Her 
father had high standards of morality 
but lost faith in the established Church 
vvhich, he thought favoured the Estab- 
lishment. Vera has never gained the 
faith her fathcr lost.)

Aborigines oftcn came to beg—albeit 
vvith quict dignity—for tca, sugar, bread 
and “baccy”. A sad lcsson in the evils 
cf colonialism!

Young Vcra, thanks to her fam:Iy’s 
insistcnce and her old Irish friend, spoke 
both Yugoslav and English vvhen she 
startcd school. A fear of being thought 
inferior (bccause shc vvas a “Slav”) 
madc her anxious to be a high achiever. 
Hcr bubbly personality and lively mind 
enabled her to do so. In fact, shes in- 
clined lo think that at times she vvas 
a bit “bossy” and “clever”. This over- 
compensation vvorked very vvell right 
through schools — in fact right up to 
thc University, vvhere. likc so many of 
us, she found it hard just to keep up 
vvith her peers.

Pcrhaps it vvas a desirc to beat hcr 
Anglo-Celtic “pcers” at thcir own gamc 
vvhich promptcd hcr to take a special

English literature—or per- 
: Ĵ22t a love of reading. 

Vcra won a bursary and a scholarship. 
and enrolled in the University of Perth 
vvhcrc shc gained her Bachelor of Edu- 
cation degree and the Teacher’s Higher 
Cerfificate. and began teaching in 
Bullsbrook. Therc she met Barrie


